
OC Streetcar
Welcome to our Public Meeting

Today’s Program 
Presentation

• Upcoming Construction Activities
• System Power Requirements 

Questions and Answers

Conectando
nuestras
comunidades
para el futuro. 
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Bienvenidos a nuestra reunión 
pública

Programa de hoy 
Presentación

• Actividades de construcción 
futuras 

• Necesidades para el sistema 
eléctrico

Preguntas y respuestas
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Current Santa Ana Boulevard Construction
Construcción en Santa Ana Boulevard

Westbound track construction on Santa Ana Boulevard is ongoing.
Construcción continua en la dirección oeste en Santa Ana Boulevard.
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Reopen Santa Ana Boulevard from French Street through Minter Street. Continue westbound track construction 
between Minter Street and Poinsettia Street, and at the Santiago Street intersection. 
Reabrir Santa Ana Boulevard desde French Street hasta Minter Street. Continuar la construcción de la vía hacia 
el oeste entre Minter Street y Poinsettia Street, y en la intersección de Santiago Street.

Santa Ana Boulevard Construction – Next Steps
Construcción en Santa Ana Boulevard – Próximos pasos
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Reopen Santa Ana Boulevard from French Street through Santiago Street. Continue track 
construction at the Santiago Street intersection. 
Reabrir Santa Ana Boulevard desde French Street hasta Santiago Street. Continuar la 
construcción de vías en la intersección de Santiago Street.

Santa Ana Boulevard Construction – Next Steps
Construcción en Santa Ana Boulevard – Próximos pasos
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Santa Ana Boulevard After Construction
Santa Ana Boulevard despues de la construcción

*Driveways and alleyway entrances by the raised medians will be right-in/right-out driveways /  Donde hay medianas elevadas, 
solamente entrada y salida hacia la derecha
** Enhanced Pedestrian-Activated traffic signals stop vehicle traffic only as needed in the event of pedestrian or streetcar crossing / 
Señal activada por peatones para el tráfico de vehículos solamente cuando están cruzando peatones o el tranvía



The OC Streetcar Will be Powered By Electricity

• Powered by electricity
• Overhead Contact System (OCS)

• Vertical poles
• Overhead brackets
• Overhead wires
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El tranvía de OC Streetcar funcionará con electricidad 

• Funciona con electricidad
• Sistema de Contacto Catenaria (OCS, por sus 

siglas en inglés)
• Postes verticales
• Soportes aéreos
• Cables catenarias 
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Wire going across the road/Cables que cruzan la calle
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What You’ll See
Lo que verá



Wire between vertical poles/Cables entre postes verticales
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What You’ll See
Lo que verá



What You’ll See
Lo que verá
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Two Bracket System/Sistema de dos 
soportes

Single Bracket System/Sistema de un soporte



What to Expect During OCS Installation
Qué puede esperar durante la instalación del OCS

Steps to install the overhead 
contact system: 

1. Install foundations and 
vertical poles 

2. Attach overhead brackets
to poles via clamps 

3. String wires to connect 
the overhead arms 

4. Power the system
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Pasos para instalar el sistema
de contacto catenaria: 

1. Instalar cimientos y 
postes verticales 

2. Fijar soportes aéreos a 
los postes con 
abrazaderas 

3. Cables de cuerda de 
alambre para conectar 
los brazos superiores 

4. Energizar la sistema



What to Expect During OCS Installation
Qué puede esperar durante la instalación del OCS

Construction Impacts
• Crews and trucks
• Temporary, localized lane 

closures and pedestrian 
detours 

• Temporary full road closures 
and pedestrian detours 
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Impactos de la construcción
• Equipos de trabajo y 

camiones
• Cierres de carriles 

temporales y localizados y 
desvíos peatonales 

• Cierres temporales de 
carreteras y desvíos 
peatonales



Stay Alert, Stay Aware and Stay Away

• Keep yourself and objects like balloons, ladders, antennas, or kites 
away from the overhead wires.

• Do not enter OC Streetcar utility cabinets due to the dangers of 
electricity.

• If you see a damaged overhead wire, stay more than 35 feet back and 
call 911 to report the hazard.
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¡Manténgase alerta, manténgase atento y manténgase alejado! 

• Manténgase alejado de los cables eléctricos, y asegúrese de que 
también los objetos como globos, escaleras, antenas o cometas se 
mantengan alejados de los cables.

• No ingrese a los gabinetes de servicios públicos de OC Streetcar 
debido a los peligros de la electricidad.

• Si ve un cable aéreo dañado, manténgase a más de 35 pies de 
distancia y llame al 911 para informar sobre la emergencia.
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Q&A
Preguntas y Respuestas
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Contact Us

Website Project Hotline Project Email 

Facebook Twitter Instagram
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